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Remembering
the Rhinoceros

The Coquille Indian Tribe
establishes a unique tribal research
library on the southern Oregon Coast.
by Don Macnaughtan
Lane Community College

nce, a long time ago, a rhinoceros appeared on a
beach in Oregon.

One of the most fascinating myths of the Coquille
people relates the story of a fierce one-horned beast with
a thick hide, which appeared one day and rampaged
amongst the canoes and houses of the people, smashing
everything. Spears and arrows were useless against the
giant, until it was finally lured into a pit, defeated and
killed.(1) Ts this a memory of a time when the Ice Age
ancestors of the Coquille hunted mastodons and woolly
rhinoceros in a primeval North America? Nobody knows
for sure, but the Coquille have been in Oregon for a very
long time indeed.

Between 12,000 and 30,000 years ago, the Siberian ances-
tors of the Coquille crossed the Bering land bridge and
began the first discovery of the New World. About 10,000
years ago, they appeared along the Oregon coast, follow-
ing the receding ice into the rich valleys and bays of a new
home. These people called themselves Miluk, and they set-
tled along the southern margins of Coos Bay and around
the mouth of the Coquille River. About 4,000 years ago, a
second migration of North Asians paddled across Bering
Strait and colonized northern Canada. These people were
Athapaskans, known in their language as Dene. Some Atha-
paskans moved south, mostly to Arizona and New Mexico
to become the Navajo and Apache, but one Athapaskan
band inexplicably broke away and made a thousand-mile
detour to Southern Oregon, where they settled on the
upper Coquille River. Descendants of these two groups —
the Miluk and the Dene — make up the modern Coquille
tribe.

The Coquille lived in an area of amazing wealth and diver-
sity. Wildlife was abundant, and the Miluk and Dene lived
well on salmon, deer, elk, camas, shellfish, and sea mam-
mals. Timber was plentiful and easily worked, and the vil-
lagers were able to construct substantial plank houses and
rugged ocean-going canoes. The cultural landscape was
also extraordinarily diverse. In a stretch of coast that today
can be driven in an hour, people spoke four completely
different languages. The 40 Coquille villages maintained a
complex set of relationships with their neighbors to the
north and south, through marriage, trade and political

alliances. Warfare sometimes distupted daily life, but the
Miluk in particular had a reputation for being peaceful
people. Religious and spititual life was also very rich and
complex. The mythological pantheon was filled with a host
of earthy, funny, and terrifying characters, the most famous
of which was Five-Generation Trickster, sometimes called
Coyote or World-Changer, who was the hero of a great
myth cycle that was told once a year at mid-winter.

Although their world was relatively isolated, outsiders
would sometimes appear in Coos Bay. Alsea and Chinook
traders paddled down from the north coast, bargaining
with dentalium shell, the money of the Northwest Coast.
Occasionally, more sinister fleets of slavers would raid the
Coquille villages from as far away as Vancouver Island.
Other strange vessels appeared — lost galleons from the
Manila run and drifting junks from East Asia. On one such
junk, a boatload of Miluk apparently joined the trip back
to Asia, and a nineteenth century Miluk-speaking sailor on
a visit to Japan was startled to hear his language spoken by
a very old man, the last survivor of the emigrants.

But none of the intruders had the devastating impact of
the final arrivals. First, deadly epidemics ravaged the coast
as American and British ships arrived. Between 1851 and
1855, miners looking for gold repeatedly attacked the
Coquille village at Bandon, massacring the inhabitants. By
the mid-1850s, the American Indian population in Coos
and Curry counties had plummeted from 8,000 to a few
hundred. In 1856, troops rounded up the survivors and
deported them to concentration camps at Yachats and
Siletz, where they were virtually abandoned and left to
starve, along with most of the other native peoples of West-

1939] Jacobs: Coes Narrative and Ethnologic Texts 61

4. Now the moving people (the Whites) came o here, and they took with
them one of the {Miluk) Indians, the moving people tack an Indian to there, to the
country where the braided hair (Japanese) people (live). Now one old man (there),
an exceedingly aged man, this sa'ganda-’s man (there) spoke in Mituk to him,
(2) ‘This is what he said. “I am the only one feft of the older generation. Iwas the
child of the sa'ganda’s.” That is what that so’ganda-'s said to him. That is why
they know that the so’ganda’s stapped there in the country of the braided hair
peaple. (3) The aged sa‘ganda-’s man told the Indian everything, He told all that
his parents had toid him, (when) they had gone all over there. “We crossed a great
siver. But after that the ocean changed, and then it got bigger, the whale thing be-
came ocean, when the land sank Jower, the whole thing sank, (4) Now it is just
ocean there. That is why it is jmpossible to cross there now.” That is what the
sa'ganda’s told the Indian. “I am the only one left who can talk the people’s tan-
guage (Miluk-soganda-’s). When I die there will be no one who can speak the
{Miluk-sa'ganda-'s} language here. We tatk differently (now).”

4. wi-tle-natslene’-ka' ge'sde™
Ka”, wirtge-kwi~dji'ya’na’ the
ya-sadja.  wi-tu"mot't, to'nwi-tu mo
x-sa'ganda‘s. (2) we'rdilat “eme w
e n-gwasgwa’i teo
-ge'yu'yu tle-sa’ganda
gus-kwi-gwosgwa’i th-ka’ ths-so' nda’s

ma'ya  dji‘-kwi-

cyalyteu.
ma-tsi-wugadi'ya, bi'lgw

gwotedwiwi‘du.  (4) wi-matsi-bal
lowi-ge"djimi‘n'niye”  x-we'n gwosgw
tla-do-ka’gtlis.  yu-wanti-da’vau a'nd
ya-naya'la”

Inset: Tn 1934 renowned anthropologist Melville Jacobs recorded the stories of Annie Miner
Peterson, a fluent Miluk speaker, on his mobile wax-disc recording studio.

Text: One of Mrs. Peterson’s stories, in English and Miluk, telling of a Coquille voyage to Japan,

the land of the “braided hair people”.
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ern Oregon. Not only were the people physically extermi-
nated, but a unique culture was lost. An intricate meta-
physical, political and social system, built up over
millennia, was effectively demolished and discarded. The
very landscape of the Coquille was destroyed. Old village
sites were plowed under, and canoes and house timbers
were converted to horse troughs and fences. Even the
Coquille’s sacred Grandmother or Tupper Rock at Ban-
don, a gigantic monolith, was demolished to build the
Coquille River jetty.

The survival of the Coquille is from this point almost
miraculous. Some Coquille and part-Coquille families
remained in the Coos Bay region — the Wassons, the Neds,
the Tanners, and others. Through these families, Coquille
traditions were kept alive, even though the Federal gov-
ernment declared the tribe extinct in 1954, along with 60
other Western Oregon tribes. However by 1989, the tide
had turned, and after a long campaign, federal recognition
was again extended to the Coquille.

Federal recognition has opened new doors for the
Coquille. The tribe has established an economic develop-
ment arm, the Coquille Economic Development Corpora-
tion, which has initiated a large number of ambitious
projects. The most visible is “The Mill,” a casino on the
North Bend waterfront, which will eventually provide
1,000 jobs. However, CEDCO is also developing forestry,
cranberry production, 100 units of tribal housing, a 400-
acre business park, and other projects worth millions to
the south coast economy.(2) Eventually, the tribe expects
to clear about $25 million each year from various invest-
ments, all in Coos County. About 30% will be plowed into
social, cultural, and educational programs for tribal mem-
bers, and the remainder reinvested in economic develop-
ment. By the turn of the century, the Coquille tribe should
be one of the biggest business enterprises in southwest
Oregon.

On the Bandon waterfront, the tribe has opened a retire-
ment home called Heritage Place; this will also house the
Dene-Miluk Cultural Center, a library and museum dedi-
cated to the culture and history of the Coquille and the 60
other native tribes of Western Oregon. A primary reason

The Dene-Miluk Cultural Center at Heritage Place, Bandon.

for the library is to enhance and develop Coquille cultural
identity. Much had been lost over the last 150 years,
although quite a lot of traditional information has sur-
vived. Many stories and traditions have remained privately
in families, but there is also much information locked away
in distant libraries and museums, a treasure that has been
called a “captured heritage.”(3) Between 1880 and 1970, a
number of academic researchers had worked with the sur-
viving elders of the Coquille tradition. For example
Coquille Thompson, perhaps the last Dene speaker, had
worked with three generations of anthropologists, tireless-
ly passing on the riches of a long traditional life. He lived
for over 100 years, and valuable manuscript archives of his
work with anthropologists still exist. Many others had also
contributed their knowledge, especially Annie Miner Peter-
son (who spoke English, Miluk, and Hanis Coos), Ida
Mecum, and Susan Ned. Like many other contemporary
tribes, the Coquille decided that this cultural trove should
be repatriated, and that it was time for the “captured her-
itage” to be identified and brought home. In May 1994, I
was asked by the tribe to assist in this process.

The first step was to create a library building. This process
is still underway, and the library will occupy the ground
floor of Heritage Place in Bandon. The site for Heritage
Place was the most sacred place in tribal tradition, known
in Miluk as wmmnatL quwlai or Grandmother Rock, near the
site of the old village of nasomah. The site is on a bluff
overlooking the mouth of the Coquille River, with a spec-
tacular view beyond to the coastal dunes and the Pacific
surf. The library is a new 6,000 sq. ft. facility with room for
print, microform and manuscript material, artifacts, com-
puter terminals, display cases, as well as video and audio
facilities. The library should be open in late 1995.

My assignment was twofold: to locate and repatriate the
documented cultural record of the Coquille and to work
with the tribe to outline a set of principles governing the
operation of the library. The first part of the task was fair-
ly straight-forward. Up to the present, I have acquired
about 400 books, theses and dissertations, manuscripts,
government documents, audio and video recordings, arti-
cles, microfilm sets, maps, and charts. The material covers
everything from folklore and the oral tradition to archae-
ology, linguistics, and ethnology. Some of the more unusu-
al items include rare tape recordings in the Miluk
language, the complete papers of anthropologists John
Peabody Harrington and Melville Jacobs, and a nine-foot-
long, hand-lettered family chart tracing Coquille lineages
back to pre-European times. Other information is being
systematically gathered from the major archives of Pacific
Northwest anthropology, especially from the Smithsonian
Institution (6,000 pages of photocopied manuscripts) and
from the University of Washington.

Much of the information will be immediately useful. For
example, the tribe is recovering the Miluk language
through classes, and archaeological site data is critical for
protecting important tribal locations from vandals, artifact
hunters, and thoughtless construction projects. The tribe
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feels strongly that this process is one way of recovering
their own past and bringing back to the Dene and Miluk
the culture that is rightfully theirs. Additionally, the tribe
intends that the collection will become a unique, compre-
hensive resource for and about all the American Indian
tribes of Western Oregon.

The other aspect of this project has been rather more chal-
lenging. What sort of library did the tribe want? I was asked
to write a policy manual for the library, and this brought
up some fundamental questions about the nature of the
library. Would this be a library for the Coquille only, or
would it be open to all? What would be the status of sacred
traditions that had been held within families, sometimes
for generations? Some families felt that the voices of their
ancestors, including important rituals that had been origi-
nally recorded on wax sixty years ago, should not be heard
outside certain traditional contexts, if indeed at all. As
another example, the myth cycle of Five-Generation Trick-
ster should only be narrated in winter: Is it right that it be
replayed on tape at other times of the year? None of these
questions has an easy answer, and all will be debated with-
in the tribe for years to come. For the present however, the
tribe has taken a direction toward an open library, avail-
able to the general public. Anybody may walk through the
doors and use the library’s facilities for research and explo-
ration, although materials will be non-circulating. There
will also be special protocols connected to rare and sensi-
tive resources, such as some recordings and texts. Addi-
tionally, some archaeological information is legally
embargoed to protect sites from looters.

This approach has opened up the risk of exploitation or
abuse of the tribe’s cultural materials, but it has also creat-
ed enormous opportunities for greater understanding and
for cooperation and growth through contact with the rest
of the community. For example, this approach has permit-
ted the library to plan on adding its holdings to Coastline,
the Coos County regional database, accessible throughout
the region on an Innovative Interfaces system. The com-
plete library holdings, including many unique records, will
also be added to the OCLC database. In creating an open
and accessible library, the tribal leadership is looking
ahead to the nature of the tribe’s relationship with the
broader community in the Coos Bay region. This will be
especially important as Coquille economic development
begins to have a greater local impact. At a time when the
tribe is looking at areas where it can create local goodwill,
a freely accessible library may be a valuable contribution.

There are also plans to convert to electronic format some
of the extensive text and visual information about the
Coquille and other Western Oregon tribes. Where copy-
right restrictions allow, this material could then be pub-
lished as World Wide Web documents on the Internet. The
academic and research communities will adapt well to this,
but only experience will show how well tribal members in
general use these innovations. Some studies do indicate
that American Indians use Internet resources more inten-
sively than any other ethnic group(4), and Web sites

already exist for the Oneida and a few other tribes. Never-
theless, this will be an untested and revolutionary
approach to disseminating cultural materials, and it raises
some questions of appropriateness and sensitivity. ‘

How will this library be used in the future? We hope that it
will be useful to a variety of communities, including ama-
teur and academic researchers, other American Indian
people, local Coos and Curry residents and other interest-
ed Oregonians, and especially the members of the
Coquille Tribe. Fortunately, the library has a strong built-in
constituency: Coquille people are intensely interested in
their heritage and traditions, and the library will do much
to reflect this pride. Like any library though, the Dene-
Miluk Cultural Center will still need to make itself relevant
to its users. An important task for the tribal leadership will
be to encourage tribal members to understand that they
have a stake in the library, and that it is relevant for them
as well as for the scholarly community. This will be a sig-
nificant challenge for the future of this unique Oregon
library. @
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The Publishing Connection
From Idea to Article

by Barbara Valentine
Linfield College

In this very informative session, three panelists discussed
practical ways to develop research ideas and get them pub-
lished. Larry Oberg (Willamette University), an experi-
enced writer and editor of the Research Notes section and
member of the Editorial Board of College and Research
Libraries, offered advice from the editor’s perspective. Tim
Klassen (University of Oregon), who recently published an
article in Reference Services Review, recounted the process
from inception of idea to acceptance of the completed
manuscript. Finally, Anne Christie shared her experiences
as a member of the Research and Writing Group sponsored
by the Oregon State University Libraries.

Larry began by summarizing a panel discussion on the
state of publishing in librarianship presented at the recent
Association of College and Research Libraries conference
(April 1995) in Pittsburgh. At this session, the panelists
agreed that the rapid technological changes in the library
field have probably contributed to the plethora of practice-
related (i.e., “how I done it good”) articles that seem cur-
rently to dominate professional literature. Larry noted that
librarians must continue to conduct and publish substan-
tive research or we risk losing the foundations of our pro-
fession. He suggested that administrators need to support
the research interests of librarians with adequate time,
recognition, and rewards as is the norm in other profes-
sions.

Larry concluded by noting seven reasons why editors
reject manuscripts and suggested ways to improve the
odds of getting a piece published:

* Content is not generalizable enough to serve as a
model. Start with a general problem, describe the spe-
cific study, then return to the general problem.

* Poor writing and grammar. This is easy to fix. Reread
and rewrite. Solicit input from a literate colleague.

¢ Poor scholarship. Make sure the citations in the bibli-
ography are accurate.

* Poor fit with journal. Design the paper to fit a particu-
lar journal. Read the guidelines. Call the editor and dis-
cuss the idea.

° Poor statistical methodology. Make sure the study
includes a hypothesis, explain the importance of your
study, and make sure it is not too simplistic. Collabo-
rate with colleagues and/or students to gather statistics.

* So What factor. Make sure the issues raised matter to
the intended audience.

¢ Underanalysis of data and timid conclusions. Be explic-
it. Don’t make the audience supply conclusions and
connections among the data.

The ideas for Tim’s article, entitled Usenet as a Reference
Tool, originated from his experiences looking at usenet
postings. He noticed that many people used the news-

groups rather than the library to answer reference ques-
tions and thought a little research on this issue would
make an interesting article. He started by evaluating the
small number of articles in the library literature on news-
groups and decided he had something to contribute. He
attributed his success in getting published to five key
points:

¢ He attempted to add value to articles written on this
subject before by including his experiences and obser-
vations in an instructional framework.

» He evaluated his audience, concluding the piece would
have wide appeal among librarians in both the public
and technical services areas.

* e wrote and rewrote the outline, soliciting colleague
advice.

¢ A reader skilled in grammar and writing helped him
write and rewrite the paper.

¢ He wrote the paper over a petiod of time in short ses-
sions, starting each new session with intensive revision
of what had been written before.

He concluded that the technological changes in the library
field and elsewhere provide many new opportunities to
develop and publish research and ideas of value to the pro-
fession.

Finally, Anne Christie shared her experiences in the pro-
fessional Research and Wiiting Workshops organized by
the Oregon State University Libraries. Although subject to
the same scholarly pressures as other faculty members at
OSU, librarians tend to lack experiences in the research
culture of their peers who have written dissertations. To
remedy this problem, the Libraries initiated the OSU
Library Faculty Seminar Series where members could pre-
sent papers and share ideas. Although successful, the
series eventually became unsustainable because it was con-
ducive only to completed works, with many librarians feel-
ing uncomfortable sharing works in progress.

The Research and Writing Group arose from a need to pro-
vide 2 more informal environment for the collegial critique
and brainstorming. A senior library faculty member mod-
erates the “workshops,” which draw a core group of librar-
ians each month. Here librarians share, evaluate, and
further develop ideas, manuscripts, works in progress,
posters and other professional research. Works developed
in the Research and Writing Group can then later be pre-
sented in the more formal Seminar Series. Together these
programs offer librarians at OSU a rich source of collegial
support and research development opportunities.
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